




PRELUDE 

HYMN   

OPENING VERSICLES 

PSALMODY  
 

Alleluia, alleluia, alleluia. Alleluia, alleluia, alleluia. 
 
Dixit Dominus Domino meo: Sede a dextris meis, The LORD said unto my Lord, sit thou at my right 

hand,
Donec ponam inimicos tuos, scabellum pedum 

tuorum. 
Until I make thine enemies thy footstool. 

Virgam virtutis tuae emittet Dominus ex Sion, 
Dominare in medio inimicorum tuorum. 

The LORD shall send the rod of thy strength out 
of Zion: Rule thou in the midst of thine 
enemies.

Tecum principium in die virtutis tuae, in 
splendoribus sanctorum, ex utero ante 
luciferum genui te. 

Thy people shall be willing in the day of thy 
power, in the beauties of holiness from the 
womb of the morning: thou hast the dew of 
thy youth. 

Juravit Dominus et non paenitebit eum, tu es 
sacerdos in aeternum secundum ordinem 
Melchisedech. 

The LORD hath sworn, and will not repent, Thou 
art a priest for ever after the order of 
Melchizedek. 

Dominus a dextris tuis, confregit in die irae suae 
reges, 

The Lord at thy right hand shall strike through 
kings in the day of his wrath.

Judicabit in nationibus, implebit ruinas, 
conquassabit capita in terra multorum. 

He shall judge among the heathen, he shall fill 
the places with the dead bodies; he shall 
wound the heads over many countries.

De torrente in via bibet, propterea exaltabit 
caput. 

He shall drink of the brook in the way: therefore 
shall he líft up the head.

 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. Glory be to the Father and to the Son and to the 

Holy Ghost. 
Sicut erat in principio et nunc et semper, et in 

saecula saeculorum. Amen. 
As it was in the beginning, is now, and ever shall 

be, world without end. Amen.
 
Alleluia, alleluia, alleluia. Alleluia, alleluia, alleluia.
 
 



 

 

 

Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia. Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia. 
 
Beatus vir qui timet Dominum in mandatis eius 

volet nimis. 
Blessed is the man that feareth the LORD, that 

delighteth greatly in his commandments.
Potens in terra erit semen eius, generatio 

rectorum benedicetur. 
His seed shall be mighty upon earth: the 

generation of the upright shall be blessed.
Gloria et divitiae in domo eius et iustitia eius 

manet in saeculum saeculi. 
Wealth and riches shall be in his house: and his 

righteousness endureth for ever.



Exortum est in tenebris lumen rectis misericors 
et miserator et iustus. 

Unto the upright there ariseth light in the 
darkness: he is gracious, and full of 
compassion, and righteous. 

Iucundus homo qui miseretur, et commodat 
disponet sermones suos in iudicio. 

A good man sheweth favour, and lendeth: he 
will guide his affairs with discretion.

Quia in aeternum non commovebitur. Surely he shall not be moved for ever:
In memoria aeterna erit iustus, ab auditione 

mala non timebit, paratum cor eius sperare 
in Domino. 

The righteous shall be in everlasting 
remembrance.He shall not be afraid of evil 
tidings: his heart is fixed, trusting in the 
LORD.

Confirmatum est cor eius non commovebitur 
donec dispiciat inimicos suos. 

His heart is established, he shall not be afraid, 
until he see his desire upon his enemies.

Dispersit dedit pauperibus iustitia eius manet in 
saeculum saeculi cornu eius exaltabitur in 
gloria. 

He hath dispersed, he hath given to the poor; 
his righteousness endureth for ever; his horn 
shall be exalted with honour.

Peccator videbit et irascetur dentibus suis 
fremet et tabescet desiderium peccatorum 
peribit. 

The wicked shall see it, and be grieved; he shall 
gnash with his teeth, and melt away: the 
desire of the wicked shall perish. 

 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto. 

Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Ghost. 

Sicut erat in principio et nunc et semper, et in 
saecula saeculorum. Amen. 

As it was in the beginning, is now, and ever shall 
be, world without end. Amen.

 
Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia. Alleluia, alleluia, alleluia, alleluia. 

OFFICE HYMN    

 

LESSON 
 

 



RESPONSORY  

Angelus Domini locutus est mulieribus dicens, 
quem quaeritis? An Jesum quaeritis? Jam 
surrexit. Venite et videte, alleluia, alleluia. 

The Angel of the Lord hath spoken to the 
women saying, Whom do you seek? Do you seek 
Jesus? He is already risen. Come and see, 
alleluia, alleluia. 

Ecce praecedet vos in Galilaeam ibi eum 
videbitis, sicut dixit vobis. Venite et videte, 
alleluia, alleluia. 

Behold, I will go before you into Galilee: there 
ye see him, as he said unto you. Come and see, 
alleluia, alleluia.

Gloria Patri, et Filio, et Spiritui sancto. Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Ghost.

Angelus Domini locutus est mulieribus dicens, 
quem quaeritis? An Jesum quaeritis? Jam 
surrexit. Venite et videte, alleluia, alleluia. 

The Angel of the Lord hath spoken to the 
women saying, Whom do you seek? Do you seek 
Jesus? He is already risen. Come and see, 
alleluia, alleluia.

SERMON 
 
VOLUNTARY 

 
MAGNIFICAT  

Cum esset sero die illa una sabbatorum, et fores 
essent clausae, ubi errant discipuli congregate 
stetit Iesus in medio et dixit eis: pax vobis. 
Alleluia. 

The same day at evening, being the first day of 
the week, when the doors were shut where the 
disciples were assembled, came Jesus and stood 
in the midst, and saith unto them, Peace be 
unto you. Alleluia.

 
 My soul doth magnify the Lord: and my spirit hath rejoiced in God my Saviour. 
 For he hath regarded: the lowliness of his handmaiden. 
 For behold, from henceforth: all generations shall call me blessed. 
 For he that is mighty hath magnified me: and holy is his Name. 
 And his mercy is on them that fear him: throughout all generations. 
 He hath shewed strength with his arm: he hath scattered the proud in the imagination of their 
  hearts. 
 He hath put down the mighty from their seat: and hath exalted the humble and meek. 
 He hath filled the hungry with good things: and the rich he hath sent empty away. 
 He remembering his mercy hath holpen his servant Israel: as he promised to our forefathers, 
  Abraham and his seed for ever. 
  



 Glory be to the Father and to the Son, and to the Holy Ghost;  
 As it was in the beginning, is now, and ever shall be, world without end. Amen. 

Cum esset sero die illa una sabbatorum, et fores 
essent clausae, ubi errant discipuli congregate 
stetit Iesus in medio et dixit eis: pax vobis. 
Alleluia. 

The same day at evening, being the first day of 
the week, when the doors were shut where the 
disciples were assembled, came Jesus and stood 
in the midst, and saith unto them, Peace be 
unto you. Alleluia.

 
PRAYERS (KNEEL)  

BENEDICAMUS 

Benedicamus Domino. Alleluia, alleluia, alleluia. Bless we the Lord. Alleluia, alleluia, alleluia.
Deo dicamus gratias. Alleluia, alleluia, alleluia. Thanks be to God. Alleluia, alleluia, alleluia. 

BENEDICTION 

POSTLUDE 




